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LISA 

Nõukogu järeldused Euroopa Liidu lapse õiguste strateegia kohta 

Sissejuhatus 

Euroopa Liidu Nõukogu, 

a. tuletades meelde, et lapsed on täielikud õiguste omajad ning et lapse õiguste kaitse ja 

edendamine on üks Euroopa Liidu põhieesmärke ning et lapse õigused on inimõigused, mis on 

sätestatud ELi põhiõiguste hartas; 

 

b. kinnitades, et kõigi liikmesriikide ratifitseeritud ÜRO lapse õiguste konventsiooni1 

põhimõtted ja standardid peavad ka tulevikus suunama lapse õigusi mõjutavat ELi poliitikat ja 

meetmeid; 

 

c. rõhutades, et lapse õigused on universaalsed, et igal alla 18-aastasel isikul on samad lapse 

õigused ilma igasuguse diskrimineerimiseta ning et kõikides lastega seotud toimingutes, mida 

tehakse avaliku ja erasektori asutustes, tuleb esikohale seada lapse huvid; 

 

d. toonitades, et lapse õigused on põhiõigused ning seetõttu tuleb need lõimida kõikidesse 

asjakohastesse poliitikavaldkondadesse ja õigusaktidesse nii riiklikul kui ka ELi tasandil 

kooskõlas subsidiaarsuse ja proportsionaalsuse põhimõtetega, võttes arvesse liikmesriikide ja 

ELi asjaomaseid ainupädevusi ja jagatud pädevusi perekonnaõiguse valdkonnas, nagu need on 

ette nähtud Euroopa Liidu toimimise lepingu artiklis 81; 

 

e. tuletades meelde kehtivaid lapse õigusi käsitlevaid õigusakte, mis on loetletud Euroopa Liidu 

lapse õiguste strateegia 2. lisas; 

 

f. tuletades meelde Euroopa Nõukogu ulatuslikke standardeid lapse õiguste valdkonnas, mille 

liikmesriigid on heaks kiitnud; 

 

                                                 
1 Convention on the Rights of the Child (Lapse õiguste konventsioon), ÜRO, 1989. 

https://www.ohchr.org/en/instruments-mechanisms/instruments/convention-rights-child
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g. tuletades meelde nõukogu 14. juuni 2021. aasta soovituse (EL) 2021/1004 (millega luuakse 

Euroopa lastegarantii) vastuvõtmist, mis on konkreetne vahend, mille eesmärk on edendada 

vaesuse ja sotsiaalse tõrjutuse ohus olevate laste võrdseid võimalusi, ning mis käsitleb ELi 

lapse õiguste strateegia teise teema „sotsiaal-majanduslik kaasamine, tervishoid ja haridus“ 

väljatöötamist; 

 

h. rõhutades, et kõigil lastel on õigus omada mittediskrimineerivat juurdepääsu peamistele 

teenustele, nagu alusharidus ja hooldus, tervishoid, toitumine ja eluase, mis on olulised laste 

arengu ja heaolu jaoks; 

 

i. märkides, et Euroopa Liidul on oluline roll kõigi laste õiguste edendamisel, kaitsmisel ja 

täitmisel kogu maailmas; 

 

j. kinnitades taas, kui oluline on ühendada jõud rahvusvaheliste organisatsioonidega, eelkõige 

Euroopa Nõukogu ja ÜROga, et kaitsta ja edendada laste õigusi ELis ja kogu maailmas, 

sealhulgas tüdrukute võrdseid võimalusi; 

 

k. võttes sellega seoses teadmiseks Euroopa Nõukogu neljanda lapse õiguste strateegia (2022–

2027) „Children’s Rights in Action: from continuous implementation to joint innovation“ 

(Lapse õigused praktikas: järjepidevast rakendamisest ühise innovatsioonini), mille Euroopa 

Nõukogu ministrite komitee võttis vastu 23. veebruaril 2022 ning mille eesmärk on saavutada 

koostoime ELi lapse õiguste strateegiaga; 

 

l. märkides Venemaa Ukraina-vastast agressioonisõda silmas pidades murega, et lapsed on 

relvakonfliktide ja nende tagajärgede puhul täiskasvanutest suuremas ohus, ning kinnitades 

vajadust neid kaitsta eelkõige pealesunnitud teenistuse eest armees või muudes relvajõududes 

ning nende huvides ärakasutamise eest, samuti inimkaubanduse, ebaseadusliku lapsendamise, 

seksuaalse ärakasutamise ning perekonnast eraldamise eest; sama kehtib ka muudes kriisi- ja 

hädaolukordades, mida põhjustavad terrorism, rahvatervise kriis, majanduskriis, 

kliimamuutused või loodusõnnetused; 

 

m. tuletades meelde, kui oluline on tagada direktiivi 2011/36/EL (milles käsitletakse 

inimkaubanduse tõkestamist ja sellevastast võitlust ning inimkaubanduse ohvrite kaitset) ning 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu 13. detsembri 2011. aasta direktiivi 2011/93/EL (mis käsitleb 

laste seksuaalse kuritarvitamise ja ärakasutamise ning lasteporno vastast võitlust) täielik 

rakendamine ning rõhutades inimkaubanduse vastu võitlemise ELi strateegia (2021–2025) 

tähtsust; 

 

n. märkides murega COVID-19 pandeemia mõju lastele, mis on süvendanud raskusi, mida 

kogevad eelkõige haavatavas olukorras lapsed, suurendades riski ja olemasolevat ebavõrdsust 

juurdepääsul põhiteenustele ning seades lapsed veelgi rohkem vägivalla, väärkohtlemise ja 

hooletussejätmise ohvriks; 
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o. tunnistades vajadust tagada laste sisuline kaasamine ja arvessevõtmine ülemaailmses 

COVID-19 pandeemiast taastumises; 

 

p. tunnistades, et laste õigusi tuleb kaitsta ja edendada nii internetis kui ka väljaspool seda ning 

et on vaja teha jõupingutusi, et kasutada ära digikeskkonna pakutavaid võimalusi, piirates 

samal ajal riske, mida see keskkond võib lastele ja nende õiguste teostamisele põhjustada; 

 

q. tuletades meelde, et lapsed moodustavad rohkem kui 18% ELi elanikkonnast, on juba 

muutuste põhjustajad ning neid tuleb kuulda võtta, kuulata ja meie ühiskonna demokraatlikku 

ellu kaasata, 

 

Euroopa Liidu Nõukogu, 

1. väljendab heameelt lapse õiguste arendamise, kaitse ja edendamise üle ELis ja 

ülemaailmsel tasandil, nagu on ette nähtud terviklikus ELi lapse õiguste strateegias, mis 

toimub laste endiga ulatusliku konsulteerimise ja nende sisulise osalemise kaudu; 

2. toonitab, et strateegia põhineb võrdõiguslikkuse, kaasatuse, soolise võrdõiguslikkuse ja 

mittediskrimineerimise põhimõtetel ning et konkreetsed lasterühmad on eriti haavatavad 

ning kannatavad sotsiaal-majandusliku tõrjutuse ja diskrimineerimise all; sellega seoses 

kordab nõukogu, et lapse või tema vanemate või eestkostjate diskrimineerimine mis tahes 

alusel, näiteks soo, rassi, nahavärvuse, etnilise või sotsiaalse päritolu, geneetiliste omaduste, 

keele, usutunnistuse või veendumuste, poliitiliste või muude arvamuste, rahvusvähemusse 

kuulumise, varalise seisundi, sünnipära, puude, vanuse või seksuaalse sättumuse tõttu on 

keelatud; 

3. märgib, et ELi lapse õiguste strateegia ja selle kuus omavahel seotud temaatilist prioriteeti 

on kindel alus laste õigustel põhineva poliitika, meetmete ja õigusaktide väljatöötamiseks 

ELi ja riiklikul tasandil; 

4. väljendab heameelt komisjoni algatuse üle integreerida laste õiguste perspektiiv 

kõikidesse asjakohastesse ELi poliitikavaldkondadesse, õigusaktidesse ja 

rahastamisprogrammidesse ning toetab lapse õiguste peavoolustamise kontrollnimekirja 

väljatöötamist; 

5. rõhutab, kui oluline on töötada välja lapsesõbralik ja juurdepääsetav teave laste õiguste 

kohta ja seda üldsusele, sealhulgas lastele pakkuda ning eelkõige teha kättesaadavaks 

põhiõiguste harta ja muude oluliste ELi vahendite versioonid ja formaadid mitmes keeles, et 

täita laste õigust saada teavet ning edendada laste tõhusat osalemist demokraatlikus elus; 
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6. toonitab, kui oluline on tugevdada laste osalemist poliitilises ja demokraatlikus elus 

kohalikul, riiklikul ja ELi tasandil, muu hulgas luues uusi ja toetades olemasolevaid 
mehhanisme laste sisuliseks osalemiseks ning edendades laste võrdset osalemist ilma 
igasuguse diskrimineerimiseta, tagades, et lapsi kuulatakse ja nende seisukohti võetakse 
arvesse; 

7. toetab Euroopa Komisjoni kavatsust luua koostöös Euroopa Parlamendi ja lapse õigustega 

tegelevate organisatsioonidega ELi laste osalusplatvorm, mis ühendab olemasolevad laste 
osalusmudelid ja mille eesmärk on luua tugev mehhanism, mis võimaldab laste tõhusat ja 
sisulist osalemist kõigil tasanditel; 

8. tunnistab, kui tähtis on vahetada häid tavasid riiklikul ja ELi tasandil, ning peab 

tervitatavaks ELi laste õiguste võrgustiku loomist Euroopa Komisjoni poolt, et tugevdada 
ELi liikmesriikide ja kodanikuühiskonna organisatsioonide vahelist laste õiguste alast 
dialoogi ja vastastikust õppimist ning toetada ELi lapse õiguste strateegia rakendamist, 
järelevalvet ja hindamist; 

9. tervitab Euroopa Komisjoni algatust tugevdada koostööd asjaomaste piirkondlike ja 

kohalike ametiasutustega ning muude asjaomaste institutsioonide, piirkondlike ja 
rahvusvaheliste organisatsioonide, kodanikuühiskonna ja riiklike inimõiguste 
institutsioonidega; 

10. tunnistab ombudsmanide, sealhulgas laste ombudsmanide rolli [...] laste õiguste täitmise, 

nende parimate huvide ja nende hääle kuuldavaks tegemise tagamisel; 

11. toetab Euroopa Komisjoni kavatsust tugevdada ELi positsiooni peamise ülemaailmse 

osalejana ning tugevdada lastekaitsealast suutlikkust kolmandates riikides asuvates liidu 
delegatsioonides, et tagada lapse õiguste kaitse ja täitmine ELi välispoliitika kaudu kõigis 
kontekstides, eelkõige arengukoostöö valdkonnas ning humanitaarkriiside ja 
loodusõnnetuste puhul; 

12. peab tervitatavaks Euroopa Komisjoni algatust teha tööd selle nimel, et saavutada osana 

ELi jõupingutustest lapstööjõu kasutamise üleilmseks kaotamiseks olukord, kus ELi 
ettevõtete tarneahelates ei kasutata lapstööjõudu; 

13. toetab Euroopa Komisjoni algatust edendada noorte ja laste mõjuvõimu suurendamist ja 

osalemist ülemaailmses kontekstis ning eraldada ELi rahalisi vahendeid hariduse 
edendamiseks kogu maailmas, 
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Euroopa Liidu Nõukogu, 

- kutsub Euroopa Komisjoni üles tegema koostööd liikmesriikidega, et parandada kõigi laste elu 

ELis, võttes arvesse ELi lapse õiguste strateegiat, ning toetama liikmesriike nende riiklikes 

jõupingutustes tugevdada lapse õiguste standardeid; 

- kutsub liikmesriike üles: 

1) töötama vajaduse korral välja terviklikud ja asjakohased poliitikad ja meetmed, et tagada 

kõigi laste õigused ilma igasuguse diskrimineerimiseta, sealhulgas: 

i. võttes vastu terviklikud riiklikud strateegiad või muud samaväärsed lapse õigusi 

käsitlevad integreeritud poliitikameetmed, millel on piisavad ressursid ja mida 

toetatakse piisavate suutlikkuse raamistikega; 

ii. tugevdades kõigi asjaomaste asutuste ja sidusrühmade vahelist koostööd ja 

koordineerimist; 

iii. kasutades parimal viisil ära ELi ja riiklikke vahendeid, mis on kättesaadavad lapse 

õiguste edendamiseks ja kaitsmiseks; 

iv. parandades vanuse ja soo alusel eristatud andmete kogumist võrreldaval viisil kogu 

ELis, võttes arvesse riiklikke olusid ja edendades lastega seotud teadusuuringuid, 

eelkõige ELi lapse õiguste strateegiaga hõlmatud teemavaldkondades, et töötada välja 

ja rakendada tõenduspõhised ja reageerimist võimaldavad poliitikameetmed; 

v. tõhustades teadlikkuse suurendamist ja koolitustegevust lapse õiguste alal, sealhulgas 

laste, lastega ja laste heaks töötavate spetsialistide, poliitikakujundajate, 

riigiteenistujate ja ametiasutuste, kohtunike, prokuröride ja muude õigusala töötajate, 

ÜJKP missioonidel viibivate tsiviiltöötajate ja sõjaväelaste, samuti riiklike 

inimõiguste institutsioonide, kodanikuühiskonna organisatsioonide ja inimõiguste 

kaitsjate hulgas; 

vi. rakendades nõukogu soovituse (EL) 2021/1004, millega luuakse Euroopa 

lastegarantii, mille eesmärk on ennetada abivajavate laste sotsiaalset tõrjutust ja 

võidelda selle vastu, tagades neile tegeliku juurdepääsu teatavatele põhiteenustele; 
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2) suurendama liikmesriikide jõupingutusi lastevastase vägivalla kõigi vormide ennetamisel ja 

nende vastu võitlemisel, eelkõige: 

i. edendades tugiteenistuste vahelist koostööd ja toetades terviklikku reageerimist 

vägivallale; 

ii. töötades lapsohvrite jaoks välja integreeritud ja sihipärased spetsialiseeritud 

tugiteenused lisaks üldistele ohvriabiteenustele või osana nendest ning investeerides 

teisese ohvristamise ennetamisse; 

iii. tõhustades integreeritud lastekaitsesüsteemide arendamist, hindamist ja edendamist, 

kus kõik asjaomased teenistused teevad kooskõlastatud ja valdkondadevahelise 

lähenemisviisi kohaselt koostööd lapse parimates huvides, näiteks kasutades 

lastemajasid (Barnahus) või mis tahes muud samaväärset lapse õigusi soosivat 

mudelit; 

iv. keelustades kehalise karistamise igas olukorras ning tugevdades lastele ja peredele 

suunatud integreeritud tugiteenuseid; 

v. võttes asjakohasid meetmeid koduvägivalla ja väärkohtlemise, varajaste sund- ja 

lapsega sõlmitud abielude, naiste suguelundite moonutamise ja muude kahjulike 

tavade ning lastevastase vägivalla muude vormide ennetamiseks ja nende vastu 

võitlemiseks; 

vi. võttes meetmeid, et kaitsta lapsi mis tahes alusel diskrimineerimise eest, eelkõige 

diskrimineerimise eest nende soo või seksuaalse sättumuse, samuti nende etnilise või 

sotsiaalse päritolu, usutunnistuse või veendumuste või puude alusel, ning tagada 

ohutu, toetav ja kaasav keskkond kõikidele koolilastele, eelkõige neile, kes kuuluvad 

haavatavatesse rühmadesse, nagu on osutatud käesolevate järelduste põhjenduses 2, 

austades samal ajal nõuetekohaselt nende isikupära; 
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vii. kutsudes liikmesriike üles kaaluma ÜRO lapse õiguste konventsiooni laste müüki, 
lasteprostitutsiooni ja -pornograafiat käsitleva fakultatiivprotokoll2i ning 
teavitusmenetlust käsitleva fakultatiivprotokolli3 allkirjastamist ja ratifitseerimist, kui 
nad ei ole seda veel teinud, ning võttes arvesse, et kõik ELi liikmesriigid on 
ratifitseerinud fakultatiivprotokolli laste kaasamise kohta relvastatud konfliktidesse,4 
et suur enamus liikmesriike on ratifitseerinud laste müüki, lasteprostitutsiooni ja -
pornograafiat käsitleva fakultatiivprotokolli ning et mõned liikmesriigid on 
ratifitseerinud teavitusmenetlust käsitleva fakultatiivprotokolli; 

 

viii. eraldades ennetusteenistustele ja õiguskaitseasutustele piisavad vahendid laste 
seksuaalse väärkohtlemise ja ärakasutamise ennetamiseks ja selle vastu võitlemiseks; 

ix. tõhustades laste seksuaalset väärkohtlemise ja ärakasutamise ennetamist ja selle vastu 

võitlemist käsitleva õigus- ja poliitikaraamistiku rakendamist, eelkõige järgides 
täielikult määrust (EL) 2021/1232 ja jälgides laste seksuaalse väärkohtlemise vastast 
võitlust käsitlevate tulevaste õigusaktide väljatöötamist vastavalt ELi strateegiale, 
mis käsitleb tõhusamat võitlust laste seksuaalse väärkohtlemise vastu ajavahemikul 
2020–2025; 

x. tõhustades vägivalla ja korduvkuritegevuse ennetamist, töötades välja asjakohased 
ennetus- ja rehabilitatsiooniprogrammid vägivalla toimepanijatele; 

3) arendama ja toetama ELi õiguslike tagatiste nõuetekohast rakendamist lapse põhiõiguste 
kaitsmiseks kriisi- või hädaolukordades ilma diskrimineerimiseta, kuulates ära ja võttes 
arvesse laste arvamust vastavalt vanusele ja küpsusastmele, arvestades samal ajal 
nõuetekohaselt lapse huvidega, eelkõige: 

i. tehes koostööd, et parandada olukorda seoses hädaolukordades tekkivate 

lastekaitsevajadustega ning nendega tegeleda, samuti töötada välja tõhusaid ja 
teostatavaid alternatiive laste kinnipidamisele rändeprotsessides, tuletades meelde, 
et kooskõlas ELi acquis’ga on rändega seotud kinnipidamine laste puhul ette 
nähtud üksnes viimase abinõuna, kui alternatiivid ei ole teostatavad, ning igal juhul 
võimalikult lühikeseks ajaks ja sobivat majutust pakkudes; 

                                                 
2 Optional Protocol to the Convention on the Rights of the Child on the sale of children, child prostitution and child 

pornography, ÜRO, 2000. 
3 Optional Protocol to the Convention on the Rights of the Child on a communications procedure (Lapse õiguste 

konventsiooni teavitusmenetlust käsitlev fakultatiivprotokoll), ÜRO, 2011. 
4 Optional Protocol to the Convention on the Rights of the Child on the involvement of children in armed conflict, 

(Lapse õiguste konventsiooni fakultatiivprotokoll laste kaasamise kohta relvastatud konfliktidesse), ÜRO, 2000. 

https://treaties.un.org/pages/ViewDetails.aspx?src=TREATY&mtdsg_no=IV-11-c&chapter=4&clang=_en
https://treaties.un.org/pages/ViewDetails.aspx?src=TREATY&mtdsg_no=IV-11-c&chapter=4&clang=_en
https://treaties.un.org/Pages/ViewDetails.aspx?src=TREATY&mtdsg_no=IV-11-d&chapter=4&clang=_en
https://treaties.un.org/Pages/ViewDetails.aspx?src=TREATY&mtdsg_no=IV-11-d&chapter=4&clang=_en
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ii. kehtestades erakorralise vastuvõtukorra, mille eesmärk on tagada lapse vajadustest 

lähtuvalt kohandatud kaitseotstarbeline majutus, tema füüsiline ja vaimne tervis 

ning juurdepääs põhiteenustele ja tagada samuti nõrkade kohtade varajane 

kindlakstegemine; 

iii. sooritades vajaduse korral lapse vanuse usaldusväärse hindamise, austades 

täielikult isiku väärikust, tuginedes valdkonnaülesele lähenemisele ning teavitades 

isikuid neile arusaadavas keeles; 

iv. pakkudes abi saatjata laste kaasamiseks, eelkõige tagades eestkostja või asjakohase 

esindaja kiire määramise, et võimaldada neile saatja kooliharidust ja kutseõpet 

silmas pidades; 

v. rõhutades kehtivate poliitikameetmete tähtsust ning vajaduse korral tõhustades 

nende rakendamist lastega kaubitsemise vastu võitlemiseks ning eelkõige tehes 

kindlaks ja ennetades olukordi, kus tekib inimkaubanduse oht, pidades silmas 

asjaolu, et inimkaubanduse oht on kriisi ajal suurem eelkõige naiste ja tüdrukute 

puhul ning võttes arvesse inimkaubanduse ärahoidmist ja selle kuriteo eest 

karistamist käsitlevat ÜRO protokolli5; 

 

vi. koolitades spetsialiste kriisist mõjutatud laste ning inimkaubanduse ohvriks 

langenud või ohvriks langemise ohus olevate laste tuvastamise ja kaitsmise alal; 

vii. suurendades laste, eelkõige lapsrändajate ja nende perekondade teadlikkust 

ärakasutamisega seotud ohtudest, andes neile asjakohast teavet; 

viii. kujundades välja strateegiaid inimkaubanduse ohvriks langenud laste 

tuvastamiseks, et tagada nende tingimusteta kaitse; 

ix. toetades, sealhulgas rahaliselt, kodanikuühiskonna organisatsioone, mis on 

spetsialiseerunud lastega kauplemise vastasele võitlusele, inimkaubanduse vastaste 

teadlikkuse suurendamise kampaaniate korraldamisele või inimkaubanduse ohvriks 

langenud laste eest hoolitsemisele ja nende toetamisele; 

                                                 
5 Rahvusvahelise organiseeritud kuritegevuse vastu võitlemise Ühinenud Rahvaste Organisatsiooni konventsiooni 

täiendav naiste ja lastega kaubitsemise ning muu inimkaubanduse ärahoidmise ja selle kuriteo eest karistamise 

protokoll 

https://www.ohchr.org/en/instruments-mechanisms/instruments/protocol-prevent-suppress-and-punish-trafficking-persons
https://www.ohchr.org/en/instruments-mechanisms/instruments/protocol-prevent-suppress-and-punish-trafficking-persons
https://www.ohchr.org/en/instruments-mechanisms/instruments/protocol-prevent-suppress-and-punish-trafficking-persons


 

 

10024/22   tht/mkk 10 

LISA JAI.A  ET 
 

x. püüdes tagada, et ei toimu kriisi- või hädaolukordade ärakasutamist seoses laste 

eestkostega ning pidades eelkõige silmas UNICEFi ja Haagi rahvusvahelise 

eraõiguse konverentsi soovitust, et relvakonflikti jooksul ei tohiks toimuda 

lapsendamist; 

xi. kannustades liikmesriike jätkama meetmete ja hoiatamismenetluste tugevdamist, et 

võidelda lapseröövide vastu ning pürgida riiklike kontaktpunktide võrgu loomise 

poole liikmesriikide vahelise koordineerimise edendamiseks; 

4) tugevdama liikmesriikide kohtusüsteeme, et need oleksid kooskõlas kõigi laste õigustega, 

eelkõige: 

i. tagades, et kõikides lastega seotud kohtumenetlustes seatakse esikohale lapse 

huvid; 

ii. töötades algusest peale välja lapsesõbralikud menetlused, sealhulgas pakkudes 

eakohast ja lapsesõbralikku teavet ning võimalikke osalemisviise; 

iii. tagades, et lapsel on õigus saada teda puudutavates menetlustes ära kuulatud kas 

otse või esindaja või asjakohase organi vahendusel viisil, mis on kooskõlas 

siseriikliku õiguse menetlusnormide ja ELi acquis’ga; 

iv. tagades, et lapse õigus eraelu puutumatusele oleks menetluse ajal võimalikult hästi 

kaitstud; 

v. tagades, et lastega seotud juhtumeid menetletakse põhjendamatu viivituseta ning et 

nendes menetlustes tehtud otsused pööratakse süstemaatiliselt täitmisele kooskõlas 

kehtiva ELi õigusraamistikuga ja muude asjaomaste rahvusvaheliste õiguslike 

vahenditega, et tagada lapse õiguste tõhus rakendamine vastavalt subsidiaarsuse 

põhimõttele; 

vi. osutades lastele menetluse ajal ja ka pärast menetlust vajalikke tugiteenuseid seni, 

kuni lapsed neid vajavad; 

vii. edendades interdistsiplinaarset koostööd eri talituste vahel, et toetada last parimal 

võimalikul viisil enne menetlust, selle ajal ja pärast seda; 
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viii. arendades noorte õigusrikkujate jaoks välja töökindlad alternatiivid 

kohtumenetlustele, alates kinnipidamise alternatiividest kuni taastava õiguseni ja 

tsiviilõiguse kontekstis lepitusmenetluseni, ning kohaldades neid alternatiive; 

ix. töötades alaealiste õigusrikkujate jaoks välja programmid, mis toetavad nende 

taasühiskonnastamist; 

 

5) suurendama laste võimalusi olla digitaalühiskonna vastutustundlikud ja 

kohanemisvõimelised liikmed, eelkõige: 

i. investeerides sellesse, et igale lapsele oleks tagatud võrdne juurdepääs digitaalsetele 

vahenditele ja sellekohane toetus; 

ii. andes lastele võimaluse olla teadlikud meediakasutajad seeläbi, et toetatakse nende 

meedia- ja infopädevuse arendamist, mida on vaja veebisisu kriitiliseks uurimiseks, 

hindamiseks ja tootmiseks; 

iii. tagades kaitse digikeskkonnas olemasolevate ja tekkivate riskide eest, keskendudes 

digitaalsele kirjaoskusele, eraelu puutumatusele ja internetiohutusele; 

iv. töötades välja tugiteenused internetis toimunud kuritarvitamise ohvriks langenud 

lastele; 

6) osalema aktiivselt ELi lapse õiguste võrgustiku töös, mille Euroopa Komisjon on loonud 

selleks, et hõlbustada liikmesriikide vahelist dialoogi ja üksteiselt õppimist. 

Samuti kutsub nõukogu ELi Põhiõiguste Ametit üles jätkama liikmesriikide toetamist sellistes 

küsimustes nagu lapsesõbralik õigusemõistmine ja lapsrändajad ning ELi lapse õiguste strateegia 

muud asjakohased valdkonnad, samuti pakkuma tehnilist abi ja metoodilist tuge, muu hulgas 

andmekogumise kavandamiseks ja rakendamiseks. Lisaks, pidades silmas Venemaa 

agressioonisõda Ukraina vastu, kutsub nõukogu ametit üles keskenduma laste erivajadustele ja -

probleemidele. 
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